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CONTRAT DE VENTE ET VALORISATION DE MATIÈRES 

ÉCO ENTREPRISES QUÉBEC, personne morale légalement 
constituée, ayant une place d’affaires au 1600, boul. René-
Lévesque Ouest, bureau 600, Montréal (Québec) H3H 1P9, 
agissant aux présentes par [son/sa] [titre], [nom], dûment 
autorisé[e]; 

(« ÉEQ ») 

et 

[COCONTRACTANT], personne morale légalement constituée, 
ayant une place d’affaires au [adresse rédigée selon l’orthographe 
française], agissant aux présentes par [son/sa] [titre], [nom], 
dûment autorisé[e] 

(l’« Acheteur » et, collectivement avec ÉEQ, les « Parties » et 
individuellement, une « Partie ») 

PRÉAMBULE 

A. ATTENDU QUE ÉEQ est l’organisme de gestion désigné en application de la section VII du chapitre
IV du titre I de la Loi sur la qualité de l’environnement, RLRQ c Q-2 (« LQE ») et du chapitre III du
Règlement portant sur un système de collecte sélective de certaines matières résiduelles, RLRQ c
Q-2, r 46.01 (le « Règlement »), à qui est confié la responsabilité d’élaborer, de mettre en œuvre
et de soutenir financièrement un système de collecte sélective des Matières (tel que ce terme est
défini à l’article 1) à l’échelle du Québec;

B. ATTENDU QUE l’article 27 du Règlement prévoit que ÉEQ doit conclure tout contrat nécessaire
afin d’assurer le conditionnement et la valorisation des Matières; et

C. ATTENDU QUE les Parties souhaitent conclure le présent contrat visant à encadrer la vente par
ÉEQ et la valorisation de Matières par l’Acheteur (le « Contrat »), dans les conditions ci-après
décrites, et ce, en conformité avec le Règlement.

EN CONSÉQUENCE, LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

1. DÉFINITIONS

1.1 « Bon de commande » désigne un bon de commande pour l’achat de Matières émis par l’Acheteur 
en fonction des Matières rendues disponibles par ÉEQ conformément aux dispositions des 
présentes; 

1.2 « Lieu(x) de prise en charge » désigne le(s) lieu(x) servant à la prise en charge des Matières par 
l’Acheteur et identifié(s) dans une Annexe B ou autrement communiqué(s) par ÉEQ, ce qui peut 
inclure, non limitativement, certains centres de tri servant aux activités de réception, de tri et de 
préparation des Matières ainsi qu’à leur entreposage; 

1.3 « Matière » désigne les matières résiduelles visées par le Règlement qui sont vendues ou rendues 
disponibles à la vente par ÉEQ aux termes des présentes et telles qu’identifiées dans une Annexe 
B;  

1.4 « Matières valorisables » désigne les Matières pour lesquelles il est possible pour l’Acheteur de 
procéder à la Valorisation; 

1.5 « Matières non valorisables » désigne les Matières pour lesquelles il n’est pas possible pour 
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l’Acheteur de procéder à la Valorisation; 

1.6 « Spécifications ÉEQ » désigne les spécifications de qualité applicables à chaque Matière 
(incluant le taux d’humidité, de pureté ou de contamination) en Annexe C; et 

1.7 « Valorisation » désigne : 

a) le traitement et la transformation des Matières pour être réintégrées comme substitut à des 
matières premières de même nature dans un procédé industriel de fabrication de nouveaux 
produits; 

b) le traitement des Matières afin d’être utilisées comme substitut à des matières premières de 
nature différente; ou 

c) toute autre méthode de valorisation reconnue en vertu du Règlement, de temps à autre, mais 
excluant l’utilisation de Matière pour produire :  

(i) un carburant, un combustible, de la chaleur ou toute autre forme d’énergie;  
(ii) du matériel de remblai ou de recouvrement ou qui servent à l’aménagement d’un 

site d’enfouissement;  
(iii) le traitement biologique à l’exception du territoire visé à l’article 12(1) 4° et (3) du 

Règlement, le tout tel que précisé à l’Annexe D. 

2. VENTE 

2.1 Vente et exclusions des garanties 

ÉEQ convient de vendre, et l’Acheteur convient d’acheter, des Matières au Prix indiqué dans une 
Annexe B pour la Matière visée (« Prix »). La vente est faite avec la garantie légale de titres, mais 
excluant toute garantie légale de qualité. Sous réserve du paragraphe 2.4 (Inspection des 
Matières), l’Acheteur prend la Matière « telle quelle », à ses risques et périls, et reconnait que 
l’achat, le chargement, l’entreposage et le transport des Matières comporte des risques inhérents 
à l’industrie des matières résiduelles. ÉEQ se dégage expressément de toutes garanties et 
représentations, de quelque nature qu’elles soient, qui ne sont pas expressément énoncées dans 
ce Contrat. 

2.2 Processus de vente 

Les Parties s’échangeront, de temps à autre, des informations visant à identifier la disponibilité des 
Matières de ÉEQ.  

Sur confirmation de la disponibilité des Matières aux conditions proposées, l’Acheteur devra 
transmettre à ÉEQ un Bon de commande comportant le volume de Matières (qui peut être en poids 
ou par chargement, selon le contexte), le Prix applicable, les Incoterms® et la date de cueillette 
prévue. La vente sera conclue à compter de l’acceptation par ÉEQ de ce Bon de commande. 

ÉEQ pourra modifier les méthodes par lesquelles l’inventaire et les Bons de commande sont 
partagés et reçus. L’Acheteur doit utiliser la méthode exigée par ÉEQ, laquelle peut être appelée 
à changer de temps à autre. 

2.3 Propriété, transfert du risque et Livraison 

ÉEQ mettra les Matières à la disposition de l’Acheteur selon les modalités définies dans une 
Annexe B. Le titre de propriété, le risque de perte des Matières et le risque de défaut de sécurité 
du bien (collectivement, les « Risques »), sont cédés à l’Acheteur à la première des éventualités 
identifiées dans l’Annexe B pertinente (« Livraison »).  

Si l’Acheteur fait défaut de prendre en charge les Matières dans les 48h de la Livraison, ÉEQ se 
réserve le droit, à sa seule discrétion : 
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1) d’organiser la prise en charge des Matières aux frais de l’Acheteur, auquel cas l’Acheteur 
conserve le titre de propriété des Matières et assume les Risques; ou 

2) de vendre les Matières à un tiers, auquel cas l’Acheteur perd tout titre de propriété sur les 
Matières mais demeure responsable, le cas échéant, de toute différence entre le Prix des 
Matières (tel qu’indiqué en Annexe B) et le prix obtenu par ÉEQ auprès du tiers. 
L’Acheteur assume les Risques jusqu’à la prise en charge des Matières par le nouvel 
acheteur.  

2.4 Inspection des Matières 

2.4.1 Délai d’inspection. La quantité et/ou la conformité aux Spécifications ÉEQ des Matières 
vendues par ÉEQ doit être confirmée par l’Acheteur dans le délai spécifié en Annexe B (« Délai 
d’inspection »). L’Acheteur reconnait qu’aucune réclamation pour Écart ou Dégradation (tel 
que ces termes sont définis à l’article 2.4.2) ne pourra être formulée quant aux Matières au-delà 
du Délai d’inspection, après quoi les Matières seront réputées conformes et l’Acheteur aura 
renoncé irrévocablement à ses recours relativement à celles-ci. 

2.4.2 Non-conformité des Matières. Dans le cas où les Matières ne seraient pas conformes à la 
quantité et la qualité entendues entre les Parties, les Parties conviennent des modalités et 
recours qui suivent:  

1) Quantité et poids (light loads) : S’il y a une différence de plus de 20% entre la quantité 
standard par chargement identifiée dans une Annexe B et le poids reçu constaté par le 
billet de pesée émis du Lieu de prise en charge (un « Écart »), les Parties devront convenir 
par écrit d’un ajustement du Prix afin de résoudre la divergence relative à l’Écart, à la hause 
ou à la baisse (selon si l’Écart constate une quantité supérieure ou inférieure à la quantité 
prévue). En cas de différence inférieure ou égale à 20%, la quantité standard par 
chargement prévaudra et aucune réclamation ne pourra être formulée par l’une ou l’autre 
des Parties. 

2) Qualité, taux d’humidité et contamination : En cas de différence entre la conformité des 
Matières avec les Spécifications ÉEQ en Annexe C et celle identifiée par l’Acheteur à 
destination (une « Dégradation »), l’Acheteur devra aviser ÉEQ à l’intérieur du Délai 
d’inspection et les Parties devront parvenir à une entente sur un ajustement du Prix afin de 
résoudre la divergence relative à la Dégradation dans les CINQ (5) jours ouvrables de l’avis 
de l’Acheteur et la consigner par écrit. 

a. Taux d’humidité : Si le taux d’humidité constaté par l’Acheteur dépasse le seuil 
d’humidité spécifié en Annexe C de plus de CINQ-POUR-CENT (5%), l’Acheteur 
devra fournir à ÉEQ le rapport de caractérisation effectué sur les Matières, les 
photographies prises et résultats d’une analyse d’humidité réalisée sur un minimum 
de trois (3) ballots de Matières à différents endroits du chargement, ainsi que tout 
autre document nécessaire à la prise de décision, le cas échéant. 

b. Contamination et impureté : Si le taux de contamination ou d’impureté constaté 
par l’Acheteur dépasse le seuil de contamination spécifié en Annexe C de plus de 
CINQ-POUR-CENT (5%), l’Acheteur devra fournir à ÉEQ le rapport de 
caractérisation portant sur au moins SIX (6) ballots du chargement visé par la 
Dégradation, les photographies à la réception d’au moins SIX (6) ballots prélevés à 
différents endroits du chargement (début, milieu et fin), ainsi que ou tout autre 
document nécessaire à la prise de décision, le cas échéant. 

Les ajustements en cas d’Écart ou de Dégradation viseront uniquement le Prix. L’Acheteur renonce 
à invoquer la résiliation du Contrat, la résolution de la vente ou le remplacement des Matières. ÉEQ 
se réserve le droit d’exiger la présence sur site d’un de ses employés ou consultant afin de valider 
la qualité du chargement et de faciliter la conclusion d’une entente. Les caractérisations exigées 
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au présent article 2.4 seront à la charge exclusive et aux frais de l’Acheteur. 

2.5 Services 

L’Acheteur s’engage à rendre à ÉEQ les services suivants à l’égard de la Valorisation des Matières 
(les « Services ») : 

2.5.1 Valorisation. Fournir ses meilleurs efforts afin d’optimiser la Valorisation des Matières et 
collaborer avec ÉEQ pour améliorer ses pratiques et résultats au cours du Terme; 

2.5.2 Débouchés pour Matières non valorisables. Favoriser l’identification des débouchés pour les 
Matières non valorisables et, en dernier recours, procéder à l’enfouissement des Matières non 
valorisables, dans le respect des exigences légales applicables et selon les spécifications 
édictées par ÉEQ, le cas échéant; 

2.5.3 Traçabilité. Émettre et communiquer à ÉEQ des rapports de traçabilité de chaque Matière (les 
« Rapports de traçabilité »), sur une base hebdomadaire. ÉEQ peut communiquer à 
l’Acheteur la manière dont ces Rapports de traçabilité doivent être soumis et l’Acheteur 
s’engage à se conformer à la méthode prescrite par ÉEQ. Les Rapports de traçabilité doivent 
être entièrement complétés et contiendront substantiellement l’information requise l’Annexe D, 
ainsi que toute information que pourrait requérir ÉEQ de temps à autre pour remplir ses 
obligations réglementaires.  

L’Acheteur reconnait que ces informations visent à assurer un suivi continu de la qualité et du 
traitement des Matières en conformité avec le Règlement et s'engage à émettre et 
communiquer ces Rapports de traçabilité indépendamment de tout différend, Cas de défaut (tel 
défini à l’article 8.1), ou divergence d’interprétation relative à ce Contrat.  

 Les Rapports de traçabilité constituent de l’information confidentielle de ÉEQ et l’Acheteur 
consent à ÉEQ une licence irrévocable, non exclusive (l’Acheteur pouvant les utiliser également 
à des fins internes et de manière confidentielle), perpétuelle, mondiale, libre de redevances ou 
autre forme de compensation (autre que ce qui est prévu au présent Contrat), pour tous les 
développements, utilisations, exploitations, reproductions, modifications et les publications de 
l’information visée et partagée en vertu du Contrat et des Rapports de traçabilité, sans limite de 
langue, de formats ou de plateformes connues ou à découvrir. Cette licence est cessible en 
faveur du ministère de l’Environnement, de la Lutte contre les changements climatiques, de la 
Faune et des Parcs, de Recyc-Québec et de tous successeurs de ceux-ci et de ÉEQ en vertu 
du Règlement. L’Acheteur doit obtenir toute renonciations à l’exercice des droits moraux sur les 
Rapports de traçabilité. 

2.6  Équipements 

Afin de réaliser les Services, l’Acheteur utilisera les équipements listés à l’Annexe B pertinente.  

2.7 Représentations, garanties et engagements de l’Acheteur 

L’Acheteur représente et garantit à ÉEQ qu’il : 

a) a la capacité, l’autorité et les pouvoirs requis pour conclure ce Contrat et détient tous les 
permis, licences et autorisations requises pour exécuter ses obligations en vertu des 
présentes; 

b) a la capacité et les ressources nécessaires pour exécuter les Services et ses autres obligations 
en vertu des présentes; 

c) prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer la conformité de ses opérations aux lois 
en vigueur, notamment, mais sans s’y limiter, en ce qui concerne les lois applicables en matière 
de santé et sécurité du travail et ce, à l’entière exonération de ÉEQ, et ne recourt pas et ne 

Mod
èle



Gabarit modèle 
Mis à jour le 2026-06-26 

  Page 5 sur 28 
 

permettra pas le recours au travail des enfants, tel que défini par les normes internationales 
applicables, notamment les conventions de l'Organisation internationale du Travail, ainsi que 
par la législation en vigueur dans le pays où ces activités sont réalisées, le cas échéant. 
L’Acheteur doit fournir à ÉEQ sur demande une copie de l’attestation ainsi que des 
contributions effectuées à la Commission des normes, de l'équité, de la santé et de la sécurité 
du travail (CNESST) selon le calendrier prévu à la Loi sur la santé et la sécurité du travail 
(RLRQ, c. S 2.1) et à toute autre autorité compétente d’une autre juridiction. L’Acheteur doit 
prendre les mesures nécessaires sans délai pour corriger tout défaut en matière de santé et 
sécurité du travail porté à sa connaissance par ÉEQ, ou par toute autre autorité ayant 
juridiction. ÉEQ se réserve le droit d’informer la CNESST ou toute autre personne concernée, 
notamment la caution et les assureurs de l’Acheteur, du défaut observé. De plus, ÉEQ se 
réserve le droit de suspendre l’exécution de ce Contrat selon la gravité du défaut; 

d) est responsable de l’organisation, du transport, de l’entreposage (le cas échéant), de la 
Valorisation et de l’enfouissement des Matières valorisables et des Matières non-valorisables; 

e) dispose d’une police d’assurance globale de responsabilité civile, ainsi que d’une police 
d’assurance couvrant les risques environnementaux des Services fournis en vigueur pendant 
le Terme, si applicable;  

f) divulguera sans délai à ÉEQ tout fait ou renseignement qui aurait ou pourrait avoir pour effet 
de modifier sa capacité à honorer les engagements contractés aux présentes; et 

g) assurera que l’information contenue aux Rapports de traçabilité sera en tout temps conforme 
aux lois applicables, n'impose pas d’obligation de protection des données ou d'autres 
obligations non couvertes par ce Contrat, et ne viole aucun droit de tiers, y compris les droits 
de propriété intellectuelle, à la vie privée ou de publicité, et ne présente aucune contrainte 
opérationnelle additionnelle qui pourrait faire échec à la garantie donnée aux présentes. 

3. DURÉE 

3.1 Terme initial 

Ce Contrat entre en vigueur à la date identifiée en Annexe A et reste en vigueur pour la durée 
identifiée à cette même Annexe A (le « Terme initial »). Ce Contrat se termine à l’échéance du 
Terme initial, à moins qu’il y soit mis fin prématurément conformément aux dispositions des 
présentes ou qu’il ne soit prolongé d’un Terme additionnel (le « Terme »). Chaque Annexe B entre 
en vigueur et expire aux dates identifiées dans cette Annexe B.  

3.2 Terme additionnel 

À son expiration, ce Contrat est prolongé automatiquement pour une ou plusieurs périodes 
additionnelles identifiées en Annexe A, le cas échéant (chacun, un « Terme additionnel »), à 
moins qu’une des Parties n’envoie à l’autre un avis écrit de résiliation au moins 30 jours avant 
l’échéance du Terme. 

3.3 Résiliation  

Le Contrat ou, selon le cas, une Annexe B, sera résilié : 

a) immédiatement si l’Acheteur est dans une situation de Cas de défaut (tel que défini à l’article 
8.1) et que ce Cas de défaut n’est pas remédié dans le délai mentionné, ou immédiatement 
lorsqu’aucun délai n’y est mentionné; 

b) immédiatement si une Partie devient insolvable, un syndic, liquidateur ou autre administrateur 
est nommé à son égard, fait faillite ou si une requête en faillite, une proposition, un arrangement 
ou une réorganisation sont déposés par ou contre cette Partie en vertu de la Loi sur la faillite 
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et l’insolvabilité (LRC 1985, c. B-3), de la Loi sur la liquidation des compagnies (RLRQ, c. L-4) 
ou de la Loi sur les arrangements avec les créanciers des compagnies (LRC 1985, c. C-36) ou 
de toute autre loi similaire; 

c) à l’expiration d’un délai de 180 jours suivant un avis écrit à cet effet dans le cas d’un 
changement important dans ses exigences opérationnelles ou réglementaires qui affecte 
substantiellement sa capacité à remplir ses obligations. 

3.4 Effets de la résiliation 

Lors de la résiliation ou de l’expiration de ce Contrat ou d’une Annexe B:  

a) ÉEQ cessera l’approvisionnement et l’Acheteur doit cesser de prendre possession de 
Matières visées par la résiliation;  

b) l’Acheteur doit compléter les Services relatifs à toutes les Matières visées en sa possession à 
la date de résiliation; 

c) l’Acheteur doit soumettre à ÉEQ tous les rapports, et toutes les études, données, notes et 
autres documents préparés dans le cadre de ce Contrat, incluant les Rapports de traçabilité, 
jusqu’à la date de résiliation; 

d) ÉEQ émettra, dans les SOIXANTE (60) jours suivants la résiliation, une facture finale à la date 
de résiliation en joignant toutes les pièces justificatives à l’appui de telle facture ainsi qu’un 
relevé final de paiement; et 

e) l’Acheteur payera les sommes dues net 30 jours; 

Sans limiter la généralité de ce qui précède, les Parties peuvent résilier une Annexe B, un Bon de 
commande ou une relâche selon les mêmes modalités que la résiliation du Contrat. La résiliation 
ou la résolution d’une vente ou d’une Annexe B n’entraînera pas automatiquement la résiliation 
du Contrat, ou des autres Annexes B ou Bons de commande. 

3.5 Survie  

L’expiration ou la résiliation de ce Contrat ne met pas fin aux dispositions suivantes :  

a) garanties limitées en vertu des paragraphes 2.1, 2.3 et 2.4;  
b) inspection et audit conformément au paragraphe 6.1;  
c) confidentialité en vertu de l’Article 7;  
d) les effets de la résiliation en vertu du paragraphe 3.4;  
e) l’indemnisation et la responsabilité limitée en vertu du paragraphe 8.3; 
f) la résolution des différents selon l’article 9; 
qui demeurent en vigueur et continuent de lier les Parties malgré la fin de ce Contrat. 

4. VOLUME 

4.1 Volume 

Pendant le Terme, la nature et le volume annuel des Matières que ÉEQ estime être en mesure de 
mettre à la disposition de l’Acheteur (le « Volume annuel ») est tel qu’indiqué dans une Annexe 
B pour chaque Matière. Le Volume annuel est fourni à titre indicatif seulement et ne constitue en 
aucun cas une garantie de volume. L’Acheteur s’engage à acheter et prendre en charge, sur une 
base mensuelle, le Minimum mensuel indiqué dans l’Annexe B pour cette Matière.  
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5. MODALITÉS FINANCIÈRES 

5.1 Devise 

Lorsque le montant d’un Prix ou d’un Indice est indiqué dans une devise autre que le dollar 
Canadien, la conversion canadienne sera calculée en fonction du taux de change publié par la 
Banque du Canada le 20e jour du mois, au : https://www.banqueducanada.ca/taux/taux-de-
change/taux-de-change-mensuels/. 

Lorsque le 20e jour est un jour férié ou une journée de fin de semaine, le taux sera celui du premier 
jour ouvrable suivant le 20e jour du mois. 

5.2 Poids 

Lorsqu’un Prix ou un Indice est fonction d’une unité n’étant pas une tonne métrique, les Parties 
appliqueront un facteur de conversion reconnu pour le convertir en tonne métrique. 

5.3 Dépenses 

L’Acheteur devra assumer l’ensemble des coûts relatifs aux Services ainsi que l’ensemble des 
coûts relatifs à la Valorisation, la vente, la disposition et/ou l’enfouissement des Matières, incluant, 
sans s’y limiter, les coûts de caractérisation et de traçabilité. Il ne pourra prétendre ou réclamer de 
ÉEQ quelque somme que ce soit, eu égard aux Services ou eu égard à la résiliation anticipée de 
ce Contrat, autre que ce qui est expressément prévu aux présentes. 

5.4  Facturation par ÉEQ et paiement par l’Acheteur 

5.4.1 Transmission de la facture. ÉEQ doit transmettre ses factures à l’Acheteur aux coordonnées 
indiquées en Annexe A, en indiquant le numéro des relâches. Sur réception de la facture 
mensuelle, l’Acheteur s’engage à payer celle-ci net 30 jours, par virement électronique de fonds 
aux coordonnées indiquées sur la facture ou de toute autre manière convenue par les Parties. 

5.4.2 Effet du paiement. Un paiement fait par l’Acheteur ne constitue pas une acceptation ou une 
attestation de la conformité de l’exécution de ce Contrat par ÉEQ ni une renonciation au droit 
de ÉEQ de vérifier ultérieurement le bien-fondé de la facture acquittée par un tel paiement. ÉEQ 
se réserve notamment le droit de procéder à toute vérification ultérieure des Services rendus, 
et ce, afin d’assurer la conformité du paiement, ainsi que le respect des obligations de l’Acheteur 
aux présentes, et d’apporter les ajustements appropriés. 

6. VÉRIFICATION ET SOUS-TRAITANCE 

6.1 Inspection et audit 

À la suite d’un avis écrit préalable raisonnable, l’Acheteur permettra à ÉEQ et à ses représentants 
et ses mandataires, pendant les heures d’affaires, d’auditer, vérifier ou inspecter les livres, 
registres, systèmes, documents, installations et lieux de prestation des Services et des activités 
conformément à ce Contrat et au Règlement, notamment à l’article 29(6) du Règlement, incluant 
afin d’évaluer les méthodes de caractérisation et la qualité de la Valorisation effectuée. Lors de ces 
audits ou visites, ÉEQ pourra avoir accès et conserver des copies et des données ayant permis de 
rendre les Services ou produire les Rapports de traçabilité.  

ÉEQ s’engage à prendre les mesures raisonnables permettant de limiter l’impact sur les opérations 
de l’Acheteur lors de ces visites et de respecter toutes les directives de sécurité applicables. 

6.2 Impartition et sous-traitance 

L’Acheteur ne peut pas sous-traiter ou confier à un fournisseur de services l’exécution des 
Services, en totalité ou en partie, sans obtenir au préalable l’autorisation écrite de ÉEQ.  
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7. CONFIDENTIALITÉ ET PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 

7.1 Confidentialité 

En ce qui a trait à la confidentialité, l’Acheteur : 

7.1.1 s’engage à utiliser, et s’engage à ce que ses représentants utilisent, les Renseignements (tel 
que ce terme est défini à la Politique de confidentialité de ÉEQ, la « Politique ») communiqués 
par ÉEQ ou au nom de ÉEQ exclusivement pour les fins du présent Contrat, et à aucune autre 
fin, directe ou indirecte, sans le consentement écrit préalable de ÉEQ; 

7.1.2 s’engage à ne communiquer les Renseignements qu’à ses représentants ayant besoin d’en 
avoir connaissance pour les fins du Contrat, et qu’à ceux qui ont souscrit auprès de l’Acheteur 
à des engagements de confidentialité au moins équivalents aux modalités de la Politique. 
L’Acheteur demeure entièrement responsable de toute violation de ces obligations par ses 
représentants.; 

7.1.3 prendra les mesures nécessaires, y compris les mesures de sécurité appropriées, afin de 
protéger le caractère confidentiel des Renseignements. L’Acheteur avisera immédiatement 
ÉEQ en cas de tout accès ou divulgation non-autorisée ou potentiel accès ou divulgation non- 
autorisée, sans égard aux dommages subis à la suite de cet accès ou divulgation non-autorisée; 

7.1.4 s’engage à détruire ou retourner les Renseignements de ÉEQ sur demande. Nonobstant ce qui 
précède, l’Acheteur peut conserver des copies des Renseignements uniquement dans la 
mesure où (a) cela est nécessaire pour défendre ou poursuivre tout litige lié au Contrat, ou pour 
se conformer aux lois et règlements applicables, sous réserve des mêmes conditions de 
confidentialité décrites dans les présentes, et (b) des copies des Renseignements sont 
contenues dans des sauvegardes archivées de routine créées dans le cadre des protocoles de 
sauvegarde et de reprise après panne du système informatique de l’Acheteur, lorsque ces 
sauvegardes sont utilisées uniquement à ces fins, ne sont pas accessibles dans le cours normal 
des affaires et sont automatiquement supprimées dans les SIX (6) mois de leur dernière 
consultation;  

7.1.5 pourra, malgré ce qui précède, divulguer les renseignements de ÉEQ s’il y est tenu en vertu 
d’un règlement, d’une loi ou d’une ordonnance, mais uniquement dans la mesure minimale 
requise pour se conformer à ce règlement, cette loi ou cette ordonnance, et moyennant un 
préavis suffisant à ÉEQ lui permettant de contester cette divulgation auprès de l’autorité qui la 
réclame. 

7.2 Propriété intellectuelle 

Sous réserve de la licence consentie en faveur de ÉEQ au paragraphe 2.5.3 (Rapports de 
traçabilité), chacune des Parties conserve ses droits de propriété intellectuelle dans ses données, 
œuvres, marques de commerce, brevets et demandes de brevets, inventions, découvertes, 
améliorations, technologies, dessins industriels, droits d’auteur, compilations de données, logiciels, 
secrets de commerce, recettes de fabrication, savoir-faire, devis techniques et rapports qu’elles 
détenaient avant la signature du Contrat et qu’elles développeront directement ou indirectement à 
l’occasion du Contrat.  

8. DÉFAUTS ET SANCTIONS 

8.1 Défauts de l’Acheteur 

L’Acheteur est automatiquement en défaut en vertu de ce Contrat dans chacun des cas suivants 
(un « Cas de défaut ») : 

8.1.1 il ne respecte pas les lois applicables ou agit de manière à causer la résiliation ou la perte d’un 
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permis, d’un certificat ou une autorisation, il n’a pas entamé de démarche diligente et 
raisonnable visant à remédier à la situation dans les TRENTE (30) jours ouvrables d’un avis 
d’une autorité gouvernementale compétente ou de ÉEQ à cet effet; 

8.1.2 il ne respecte pas ses obligations aux termes de ce Contrat et ce défaut n’est pas remédié dans 
les TRENTE (30) jours d’un avis de ÉEQ à cet effet; 

8.1.3 il fait défaut d’acquitter les sommes dues en vertu des présentes et ce défaut n’est pas remédié 
dans les CINQ (5) jours ouvrables d’un avis de ÉEQ à cet effet ou ce défaut est répété plus de 
3 fois pendant le Terme, qu’il ait ou non été remédié; 

8.1.4 il est reconnu coupable de fraudes, malversation, détournement de revenus, de dépenses, de 
fraudes fiscales, de collusion ou de contribution politiques illégales; 

8.1.5 il fait une fausse déclaration à l’égard de ou à ce Contrat. 

8.2 Droits et recours de ÉEQ 

Lors de la survenance d’un Cas de défaut auquel il n’est pas remédié dans le délai déterminé aux 
présentes, ÉEQ peut, sans limiter l’exercice de tous autres droits et recours, se prévaloir, 
séparément ou cumulativement, des recours suivants : 

8.2.1 exécuter ou faire exécuter par un tiers les obligations de l’Acheteur, en lieu et place de celui-ci, 
aux frais de l’Acheteur; 

8.2.2 intenter les procédures judiciaires appropriées afin de forcer l’exécution en nature des 
engagements de l’Acheteur; 

8.2.3 résilier ce Contrat, sans indemnité; 

8.2.4 suspendre l’exécution du Contrat pour une durée de TRENTE (30) jours, cette suspension 
pouvant être reconduite à la seule discrétion de ÉEQ; 

8.2.5 dans un cas de défaut de paiement tel qu’indiqué à l’art. 8.1.3, suspendre la Livraison de 
Matières jusqu’à ce que le défaut soit résolu; ou 

8.2.6 exiger des dommages et intérêts en réparation du préjudice subi. 

8.3 INDEMNISATION 

8.3.1 Indemnisation et limitation de responsabilité 

Chaque Partie convient de tenir l’autre Partie indemne et à couvert de tous dommages, 
responsabilités, réclamations, procédures, coûts, dépenses ou frais (les « Dommages ») subis 
par l’autre Partie résultant directement : 

(a) d’un défaut de cette Partie aux termes de ce Contrat;  

(b) d’une faute lourde ou faute intentionnelle (telle que définie au Code civil du Québec) de 
cette Partie dans l’exécution de ses obligations;  

Nonobstant ce qui précède et sauf dans le cas d’une faute lourde ou intentionnelle, ainsi que 
pour les dommages corporels causés à autrui ou les dommages qui ne peuvent autrement être 
limités par la loi applicable, la responsabilité de ÉEQ, y compris quant au fait des Matières, ne 
pourra en aucun cas excéder les sommes effectivement reçues par ÉEQ pour les Matières dans 
la semaine précédant la faute, l’acte ou l’omission donnant lieu aux Dommages. 

8.5.2. Exclusions des dommages indirects 
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DANS LA MESURE PERMISE PAR LES LOIS APPLICABLES, AUCUNE DES PARTIES N’EST 
RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS, CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES, 
PUNITIFS, OU EXEMPLAIRES, DU MANQUE À GAGNER OU D’AUTRES DOMMAGES 
DÉCOULANT DES PERTES D’EXPLOITATION OU DE L’INTERRUPTION D’AFFAIRES, QUE 
CE SOIT EN VERTU DE LA LOI, DE LA RESPONSABILITÉ DÉLICTUELLE OU 
CONTRACTUELLE, DE TOUTE DISPOSITION D’INDEMNISATION OU AUTREMENT. 

9. RÉSOLUTION DES DIFFÉRENDS 

9.1 Droit applicable 

Ce Contrat s’interprète et s’exécute conformément aux lois du Québec et aux lois du Canada qui 
y sont applicables, et excluant spécifiquement la Convention des Nations Unies sur les contrats de 
vente internationale de marchandises (Convention de Vienne). 

9.2 Résolution des différends 

S’il survient un différend se rapportant à ce Contrat, les Parties s’engagent à participer à au moins 
une séance de négociation, en y déléguant une personne en autorité, et à négocier de bonne foi 
dans le but de résoudre ce différend.  

S’il ne peut être résolu par la négociation, le différend sera soumis aux tribunaux de droit commun 
de la province de Québec, district de Montréal. 

10. DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

10.1 Personnel clé.  

L’Acheteur veillera à ce que chaque membre de son personnel identifié dans une Annexe A 
comme « Personnel clé » et tout membre du personnel de l’Acheteur qui remplace un tel Personnel 
clé (« Personnel clé ») dispose d'une disponibilité, de qualifications, d'une ancienneté, d'une 
expertise et d'une connaissance suffisantes des obligations de l’Acheteur énoncées dans le 
présent Contrat. Sur notification de ÉEQ, les Parties discuteront de bonne foi du remplacement de 
tout membre du Personnel clé que ÉEQ estime, selon son opinion raisonnable mais à son entière 
discrétion, ne pas remplir ou pouvoir remplir ses fonctions ou obligations de manière appropriée 
ou professionnelle. 

10.2 Communications entre les Parties 

Toute demande ou avis prévus aux présentes, ainsi que toute communication entre les Parties 
relatives à ce Contrat, à son interprétation, à son application et à son suivi, s’effectue par écrit, 
incluant le courriel, aux coordonnées indiquées en Annexe A, ou à toutes autres coordonnées 
fournies ultérieurement par une Partie par avis écrit. 

10.3 Cession 

L’Acheteur ne peut céder ni transférer, en tout ou en partie, ses droits et obligations découlant de 
ce Contrat sans l’accord préalable et exprès de ÉEQ. ÉEQ peut céder ses droits et obligations en 
vertu de ce Contrat à tout successeur de ses activités, en totalité ou en partie, que ce soit par toute 
autre opération juridique ou règlementaire.  

10.4 Force majeure 

Dans l’éventualité où une Partie ne peut pas s’acquitter de l’une de ses obligations en raison d’une 
Force majeure, l’exécution de cette obligation est suspendue et le délai prévu pour son exécution 
sera prolongé pour une durée équivalente au retard. Toutefois, les Parties conviennent que si le 
retard persiste pendant plus de TRENTE (30) jours civils, le Contrat peut être résilié sur simple avis 
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écrit à cet effet. La Partie ainsi dégagée de ses obligations doit mettre en œuvre les mesures 
appropriées pour prévenir, atténuer ou faire cesser cette Force majeure ou son impact de façon à 
poursuivre l’exécution complète de ses obligations dans les plus brefs délais. La Force majeure ne 
limite ni ne retarde pas les obligations des Parties d’effectuer des paiements conformément aux 
dispositions des présentes. 

« Force majeure » désigne toute cause indépendante de la volonté d’une Partie, notamment, mais 
sans s’y limiter, les catastrophes naturelles, les sabotages, les incendies (ayant un impact de plus 
de 24h sur les opérations), les épidémies, les actes de terrorisme, les guerres, les soulèvements 
ou mouvements populaires, à l’exception d’un conflit de travail, d’une grève, d’un lock-out ou d’un 
manque de ressources, les interruptions des réseaux de télécommunications ou 
d’approvisionnement en énergie, ou toute autre circonstance échappant raisonnablement au 
contrôle de la partie concernée.    

10.5 Non opposabilité de termes contractuels autres que le Contrat 

Ce Contrat constitue l’entente intégrale entre les Parties. Ce Contrat annule et remplace toutes les 
négociations, discussions ou ententes préalables, écrites ou verbales, se rapportant de quelque 
façon à la vente des Matières, leur Valorisation et aux Services. Les Parties reconnaissent par les 
présentes qu’aucune condition contenue à un bon de commande, à une relâche, une facture ou à 
tout autre document de vente de l’Acheteur ne sera opposable à ÉEQ, sauf accord contraire dans 
un écrit signé par les Parties. 

10.6 Non-exclusivité et entrepreneurs indépendants 

Ce Contrat ne constitue pas un engagement d’exclusivité d’une Partie à l’égard de l’autre et 
chacune des Parties conserve ses droits de conclure une entente semblable ou identique avec des 
tierces parties en relation avec un projet identique ou similaire. Ce Contrat n’établit pas de 
coentreprise, de partenariat où toute autre association commerciale ou entité juridique entre les 
Parties, autre que ce qui y est expressément stipulé. Chacune des Parties est une organisation ou 
entreprise indépendante et ne saurait être considérée ou réputée comme un agent ou un 
mandataire de l’autre Partie. Aucune des Parties n’a ou n’aura l’autorité ou le droit, et aucune des 
Parties ne se présentera comme ayant l’autorité ou le droit, d’assumer, de créer ou d’entreprendre 
toute obligation de quelque nature que ce soit, expresse ou implicite, pour le compte de l’autre 
Partie sans y être expressément autorisé par ce Contrat ou par le consentement écrit préalable 
des deux Parties. 

10.7 Annonces publiques 

Aucune des Parties ne pourra publier un communiqué de presse ni faire une annonce publique 
concernant le présent Contrat ou les modalités de celui-ci sans le consentement préalable écrit de 
l’autre Partie. Nonobstant ce qui précède, chaque Partie pourra, sans l'accord préalable de l'autre 
Partie, faire toute déclaration requise par la loi, par un organisme gouvernemental ou réglementaire 
compétent, ou par une bourse de valeurs, à condition d'en aviser promptement l'autre Partie (dans 
la mesure permise par la loi) et de collaborer raisonnablement avec elle afin de convenir du libellé 
de toute déclaration publique requise.  

10.8 Caractère exécutoire 

Si une disposition de ce Contrat est jugée non exécutoire, elle l’est dans la mesure minimale 
requise par les lois applicables. Toute autre disposition reste valide et exécutoire. 

10.9 Signatures et transmission électronique 

Les Parties conviennent que toute signature peut être apposée par tout moyen technologique, et 
ce, conformément à la Loi concernant le cadre juridique des technologies de l’information (RLRQ, 
c. C‑1.1). 
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EN FOI DE QUOI, les Parties ont signé par leurs représentants autorisés : 

 

  ÉCO ENTREPRISES QUÉBEC 

Signé à Montréal par: 
 
  
 Nom:  
 Titre:  

  Date: ________________ 

 

  [COCONTRACTANT] 

Signé à [ville] par: 
 
  
 Nom:  
 Titre:  

  Date: ________________ 
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Annexe A 

Modalités commerciales et administratives 

Art. Titre Détail 

Terme 

3.1 Terme initial du 
Contrat 

Le Contrat entre en vigueur le DATE COMPLÈTE et a une durée de XX 
MOIS/ANNÉES se terminant le DATE COMPLÈTE 

3.2 Terme additionnel Le Contrat peut être renouvelé X fois pour des durées successives de X an  

Coordonnées 

5.4 Coordonnées 
pour la facturation 

ÉEQ : recevables.vente@eeq.ca 

Acheteur : [À remplir] 

10.2 Coordonnées de 
ÉEQ pour les avis 

Éco Entreprises Québec 

1600, boul. René-Lévesque Ouest, bureau 600, Montréal (Québec) H3H 
1P9 

À l’attention de : [COMPLÉTER] 

Courriel : [COURRIEL@eeq.ca] 

10.1 Coordonnées de 
l’Acheteur pour 
les avis 

[À remplir] 

Personnel clé 

10.1 Personnel clé Le Personnel clé autorisé à travailler sur le compte de ÉEQ est composé des 
personnes suivantes :  
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Annexe B 

Modalités de vente de Matières – NOM DE LA MATIÈRE 

Art.  Titre Détail 

1.3 Matières Nature des Matières visées par cette Annexe :  

3.1 

3.2 

Terme de 
l’Annexe 

Terme initial de l’Annexe :  

Terme additionnel de l’Annexe :  

2.1 Prix, Indice et 
primes A. Prix et primes.  

A1. Prix.  

A2. Prime de vente.  

A3. Prime de transport.  

B. Ajustement annuel.  

C. Taxes. 

Le Prix et les primes excluent les taxes applicables, qui seront chargées 
par ÉEQ et que l’Acheteur s’engage à payer. 

1.2 Lieu de prise en 
charge 

(cocher et 
remplir les cases 
applicables) 

☐ Cueillette (pick-up) par l’Acheteur  

Adresse de Livraison 

☐ Transport effectué par ÉEQ 

À partir de : Adresse 

Adresse de Livraison :  

2.3 Conditions de 
Livraison 

 

A. Lors de la prise en charge par cueillette (pick-up) par l’Acheteur 

Les conditions de cette Section A s’appliquent lorsque la cueillette est 
effectuée par l’Acheteur. 

A1. Mise à disposition. ÉEQ mettra les Matières à la disposition de 
l’Acheteur au Lieu de prise en charge, à la date de prise en charge 
convenus. 

A2. Risque. L’Acheteur aura la charge du transport des Matières et 
assume le Risque à la première des éventualités de Livraison suivantes :  

1) lorsque les Matières sont chargées sur le camion de l’Acheteur; 

2) à l’heure de fermeture du Lieu de prise en charge, à la date 
convenue entre les Parties pour la prise en charge des Matières 

A3. Fréquence de ramassage. 

A4. Préavis de ramassage.  
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A5. Optimisation. L’Acheteur s’engage à utiliser des systèmes 
d’optimisation afin de réduire ses coûts de transport et de minimiser 
l’empreinte carbone découlant du transport. 

B. Lors de la prise en charge du transport par ÉEQ 

Les conditions de cette Section B s’appliquent lorsque la matière est 
transportée par ÉEQ. 

B1. Transport. ÉEQ aura la charge du transport des Matières pour 
livraison à la date et au Lieu de prise en charge convenu.  

B2. Livraison et Risque. La Livraison des Matières et la prise en charge 
du Risque aura lieu à la première des éventualités de Livraison suivantes :  

1) lorsque la Matière est déchargée chez l'Acheteur 

2) lorsque la Matière est disponible à être déchargée chez 
l’Acheteur 

2.4 Délai d’inspection  

2.4.2 Quantité standard 
par chargement 

Quantité standard par chargement en tonnes métriques (« TM ») :  

2.6 Équipements 
utilisés 

 

4.1 Volume estimé Volume annuel estimé.   
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Annexe C 

Spécifications ÉEQ 

1. Taux de pureté et de contamination 

Les définitions et les seuils maximaux d’impureté pour chacune des Matières sont détaillés dans la section 
suivante de la présente Annexe C.  
  

Matières sortantes  Taux de pureté  
minimal 2025  

Taux de pureté  
minimal 2027  

Métaux ferreux  85%  85%  

Aluminium  87%  87%  

Carton ondulé (OCC 11)  85%  85%  

Contenants multicouches (CMC)  90%  93%  

Fibres mixtes (Grade Mix 54) 90%  93%  

Plastiques rigides PET #1  90%  90%  

Plastiques rigides HDPE #2  90%  90%  

Plastiques mixtes  80%  80%  

Plastiques souples  80%  80%  

Verre  85%  85%  

 

2. Spécifications des taux de pureté par catégories de Matières 

Il y a deux (2) niveaux d’impuretés mesurés dans les spécifications liées au taux de pureté pour chaque 
Matière :   

• Le seuil maximal d’impureté, correspondant à la somme des quantités d’impuretés mesurées 
durant une analyse ne devant pas être dépassées (éléments tolérés et refusés);  

• Le seuil spécifique pour un type d’impureté, correspondant à la quantité d’impuretés mesurées 
durant une analyse ne devant pas être dépassées.  

Spécifications pour les métaux ferreux  

Définition  
Canettes, boîtes de conserve et autres boîtes en acier utilisées comme emballage ménager. Les 
capsules en acier, les couvercles en acier des bocaux en verre et les aérosols ferreux ayant contenu 
des produits cosmétiques ou alimentaires sont autorisés.  
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Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 85 %  ≥ 85 %  

Seuil maximal d’impureté :  
Toute autre matière incluant les étiquettes et bouchons et les éléments imbriqués 
(ex. : une bouteille plastique imbriquée avec une canette en acier ou une boîte de 
conserve avec un carton à boisson qui ne peuvent être séparées manuellement).  

≤ 15 %  ≤ 15 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  

- Les contenants contenant des résidus domestiques dangereux ainsi que les 
contenants non vidés de leur liquide.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

 
Spécifications pour les objets métalliques non visés   

Définition  
Tous objets métalliques non visés (ex. : ferraille, tôle, filage, tuyaux de plomberie en cuivre, clous, 
ustensiles, épingles, aimants à frigo, chaudrons et poêlons, sangles de métal, pailles réutilisables en 
acier, etc.). Les matières non métalliques faisant partie d’un objet accepté dans ce ballot (ex. : gaine de 
fil électrique, poignée de poêlon, etc.) sont également acceptés.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 85 %  ≥ 85 %  

Seuil maximal d’impureté :   
Toute autre matière incluant les étiquettes et bouchons et les éléments imbriqués 
(ex. : un emballage en plastique imbriqué avec un objet métallique qui ne peut 
être séparé manuellement) ainsi que les métaux ferreux visés.  

≤ 15 %  ≤ 15 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :   
Les objets contenant des résidus domestiques dangereux ou non vidés de leur 
liquide.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  
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Spécifications pour l’aluminium  

Définition  
Emballages composés majoritairement d'aluminium comme les canettes, boîtes de conserve, plats, 
coupes, raviers et barquettes. Les aérosols ayant contenu des produits cosmétiques ou alimentaires sont 
autorisés.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 87 %  ≥ 87 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Les étiquettes et bouchons ainsi que les contenants en aluminium non vidés de 

leur liquide.  

≤ 13 %  ≤ 13 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :   
- Les contenants en aluminium contenant des résidus domestiques 

dangereux;  
- Toute autre matière.  

≤ 2 %  ≤ 2 %  

 

Spécifications pour les cartons ondulés  

Définition  
Emballages ménagers en carton ondulé, non-laminé et non-ciré, avec cannelure.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 85 %  ≥ 85 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons plats1, journaux, imprimés et autres fibres (sauf le bois).  

≤ 15 %  ≤ 15 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés : - 
Plastiques.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

 
1 Bien que considéré une impureté, le carton plat est considéré « capté » pour les fins de calculs des taux 
de captage lorsque celui-ci se retrouve dans le carton ondulé.  
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Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Les laminés de papier et carton, les contenants multicouches, ainsi que les 

cartons cirés;  
- Contenants et emballages en bois;  
- Métaux;   
- Verre;  
- Tout résidu domestique dangereux; - Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

Taux d’humidité maximal:   15 %  15 %  

 
Spécifications pour les contenants multicouches  

Définition  
Emballages laminés - avec ou sans bouchon - composés principalement de carton et utilisés pour 
liquides alimentaires ou non alimentaires. La pellicule de plastique (LDPE) et l’aluminium intégrés dans 
le contenant multicouche sont acceptés. Le carton ciré, tel que présent dans les tasses de café ou les 
pots de crème glacée, est aussi accepté.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 90 %  ≥ 93 %  

Seuil maximal d’impureté :   
-  Cartons ondulés, cartons plats, journaux, imprimés et autres fibres (sauf le 

bois).  

≤ 10 %  ≤ 7 %  

Seuil spécifique – Autres emballages :  
-  Emballages et matériaux en plastique et métaux.  

≤ 2 %  ≤ 2 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés : - 
 Tout résidu domestique 
dangereux; -  Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

Taux d’humidité maximale:   15 %  15 %  

  

Spécifications pour les fibres mixtes  

Définition  
Tous les papiers et cartons de diverses qualités, sans se limiter au type de fibres qu'ils contiennent. Le 
papier brun (de type Kraft4), les magazines et les encarts publicitaires sont acceptés.  
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Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 90 %  ≥ 93 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Les laminés de papier et carton, les contenants multicouches, ainsi que les 

cartons cirés;  

≤ 10 %  ≤ 7 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés : -       
Plastiques souples.  

≤ 2 %  ≤ 2 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  
-  Tout résidu domestique dangereux;  

-  Contenants et emballages en bois;  

-  Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

Taux d’humidité maximale:   15 %  15 %  

  
Spécifications pour les plastiques rigides PET #1  

Définition  
Emballages en polyéthylène téréphtalate (PET #1) transparents ou translucides (incolores et colorés), 
incluant les bouteilles, les flacons (ex. : boissons, détergents, produits d’entretien et de soins du corps) 
et les emballages thermoformés (ex. : barquettes, gobelets, pots, couvercles). Les bouchons et les 
étiquettes, lorsqu'ils sont encore attachés aux contenants, sont acceptés.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 90 %  ≥ 90 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres (sauf le bois);   
- PET (#1) opaque;  
- Plastiques rigides HDPE (#2), LDPE (#4), PP (#5);   
- Aluminium;   
- Contenants en PET (#1) avec du liquide;  

≤ 10 %  ≤ 10 %  
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Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Les laminés de papier et carton, les contenants multicouches ainsi que les 

cartons cirés;   
- Toute autre matière en plastiques PVC (#3), PS (#6), Autres (#7) et 

plastiques souples;  
- Métaux ferreux;   
- Matériaux inertes (verre, céramique, pierres, etc.);   
- Tout résidu domestique dangereux;  
- Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

  
Spécifications pour les plastiques rigides HDPE #2  

Définition  
Bouteilles entières en polyéthylène haute densité (HDPE #2) moulées par soufflage et contenant le code 
d'identification de la résine "#2, HDPE". Les bouteilles sont définies comme des contenants dont le col 
ou l'embouchure est plus petit que la base. Les bouchons et les étiquettes, lorsqu'ils sont encore attachés 
aux contenants, sont acceptés.   

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 90 %  ≥ 90 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres (sauf le bois);  
- Plastique rigide HDPE #2 à grande bouche (tubes);   
- Plastiques rigides PET (#1), LDPE (#4), PP (#5), PS (#6), Autres (#7);  
- Aluminium;   
- Contenants en HDPE avec du liquide.  

≤ 10 %  ≤ 10 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Plastiques PVC (#3) et plastiques souples;  
- Métaux ferreux;  
- Matériaux inertes (verre, céramique, pierres, etc.);  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

- Tout résidu domestique dangereux;  
- Toute autre matière.  
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Spécifications pour les plastiques rigides en HDPE #2 naturel  

Définition  
Bouteilles entières en polyéthylène haute densité (HDPE #2 naturel - non coloré), moulées par soufflage 
et contenant le code d'identification de la résine "#2, HDPE". Les bouteilles sont définies comme des 
contenants dont le col ou l'embouchure est plus petit que la base. Les bouchons et les étiquettes, 
lorsqu'ils sont encore attachés aux contenants, sont acceptés.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 90 %  ≥ 90 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres (sauf le bois);  
- Plastique rigide HDPE #2 à grande bouche (tubes);   
- Plastiques rigides PET (#1), LDPE (#4), PP (#5), PS (#6), Autres (#7);  
- Aluminium;   
- Contenants en HDPE avec du liquide.  

≤ 10 %  ≤ 10 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Plastiques PVC (#3) et plastiques souples;  
- Métaux ferreux;   
- Matériaux inertes (verre, céramique, pierres, etc.);   
- Tout résidu domestique dangereux;  
- Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

Seuil spécifique : HDPE (#2) colorée (incluant le blanc) et toute autre matière 
colorée  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

 

Spécifications pour les plastiques rigides mixtes (#4 à #7)  

Définition  
Emballages en plastiques rigides mixtes dont les éléments en polyéthylène téréphtalate (PET #1) et en 
polyéthylène haute densité (HDPE #2) ont été retirés (ex. : les gobelets, les plateaux, les coquilles, les 
barquettes et les pots alimentaires et tous les grands plastiques rigides).  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  
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Taux de pureté :  ≥ 80 %  ≥ 80 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres (sauf le bois);   
- Contenants en plastiques rigides avec du liquide;  
- Aluminium;  
- Métaux ferreux;  
- Plastiques rigides PET (#1) et HDPE (#2).  

≤ 20 %  ≤ 20 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Les laminés de papier et carton, les contenants multicouches, ainsi que les 

cartons cirés;   
- Plastiques PVC (#3) et plastiques souples;  
- Matériaux inertes (verre, céramique, pierres, etc.);  - Tout résidu domestique 

dangereux; - Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

  

Spécifications pour les plastiques rigides mixtes Tubes et Couvercles (#2, #4 et #5)  

Définition : 
Emballages en plastiques rigides mixtes composés de polypropylène PP (#5), polyéthylène haute 
densité HDPE (#2) et polyéthylène basse densité LDPE (#4). Cette catégorie de matières sortantes est 
également appelée « Tubs and Lids » (tubes et couvercles) selon les lignes directrices de l’Institute of 
Scrap Recycling Industries (ISRI). Les tubes sont des récipients, dont le col ou l'embouchure a une taille 
similaire à celle de la base. Les couvercles sont des bouchons pour tubes qui ont des caractéristiques 
de fixation autres que des filets.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 80 %  ≥ 80 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres (sauf le bois);   
- Plastiques PET (#1), PS (#6), Autres (#7);  
- Plastique HDPE (#2) de type « petite bouche » (bouteilles);  
- Contenants en plastiques rigides avec du liquide;  

≤ 20 %  ≤ 20 %  

- Aluminium;  
- Métaux ferreux;  
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Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Les laminés de papier et carton, les contenants multicouches, ainsi que les 

cartons cirés;   
- Plastiques PVC (#3) et plastiques souples;   
- Matériaux inertes (verre, céramique, pierres, etc.);   
- Tout résidu domestique dangereux;  
- Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

  

Spécifications pour les plastiques souples PE  

Définition : 
Mélange de sacs et de films en polyéthylène (PE). Les sacs, emballages et films peuvent être de couleur 
mixte ou imprimée et sont un mélange de polyéthylène haute densité (HDPE #2), de polyéthylène basse 
densité (LDPE #4) et de polypropylène (PP #5).  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 80 %  ≥ 80 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres (sauf le bois);   
- Plastiques rigides PET (#1), HDPE (#2), LDPE (#4), PP (#5), PS (#6), 

Autres (#7);  
- Autres plastiques souples non chlorés;  
- Contenants en plastiques rigides avec du liquide; - Aluminium.  

≤ 20 %  ≤ 20 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Cartons cirés;  
- Plastiques PVC (#3);  
- Métaux ferreux;  
- Matériaux inertes (verre, céramique, pierres, etc.);   
- Tout résidu domestique dangereux;  
- Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

Taux de liquide maximal :   2 %  2 %  
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Spécifications pour les grands plastiques rigides mixtes   

Définition : 
Emballages encombrants en plastiques rigides en polyéthylène (HDPE #2) et/ou polypropylène (PP #5) 
(ex. : caisses, seaux, paniers, bacs et meubles de jardin). Les seaux/chaudières avec des poignées en 
métal doivent avoir leurs poignées retirées (celles-ci peuvent être mises avec les objets métalliques non 
visés). Les emballages encombrants en polyéthylène basse densité rigide (LDPE #4) sont également 
acceptés. Un contenant en plastique est considéré encombrant s’il peut contenir un volume de 20 litres 
ou plus.  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 80 %  ≥ 80 %  

Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres (sauf le bois);   
- Plastiques rigides PET (#1), PS (#6), Autres (#7);  
- Les plastiques rigides visés pouvant contenir des volumes de moins de 20 

litres;  
- Aluminium;  
- Métaux ferreux.   

≤ 20 %  ≤ 20 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Les laminés de papier et carton, les contenants multicouches ainsi que les 

cartons cirés;   
- Plastiques PVC (#3) et plastiques souples;   
- Matériaux inertes (verre, céramique, pierres, etc.);  
- Tout résidu domestique dangereux;  
- Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  

  

Spécifications pour le verre  

Définition : 
Débris broyés ou entiers de verre de couleurs mixtes fabriqués à partir de silice sodocalcique (ex. : 
bouteille de boisson consignée et non consignée, contenants de verre alimentaires, verres à boire).  

Spécifications de qualité :  
La fraction triée doit répondre aux critères de qualité suivants. Les pourcentages indiqués sont calculés 
sur la base du poids total de l’échantillon analysé.  

  2025  2027  

Taux de pureté :  ≥ 85 %  ≥ 85 %  
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Seuil maximal d’impureté :   
- Cartons ondulés, cartons plats, imprimés et autres fibres;   
- Plastiques;   
- Aluminium;  
- Métaux ferreux;   
- Matériaux inertes infusibles (Céramique, Terre cuite, Porcelaine, Pyrex, 

Vitrocéramique, Ampoules, Cailloux et pierres, etc.).  

≤ 15 %  ≤ 15 %  

Seuil spécifique - Éléments refusés :  
- Tout résidu domestique dangereux;  
- Toute autre matière.  

≤ 1 %  ≤ 1 %  
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Annexe D 

Rapport de traçabilité 

Élément Contenu 

Période  

Lieu de prise en charge des 
Matières 

 

Nom et adresse de la 
destination finale des Matières 

 

Poids global  

Type de Matières  Matière 

☐ Carton 

☐ Imprimés, contenants et emballages en fibres 
autres que du carton 

☐ Plastiques rigides de type polyéthylène haute 
densité (PEhd) 

☐ Plastiques rigides de type polyéthylène 
téréphtalate (PET) 

☐ Autres plastiques rigides 

☐ Plastiques souples 

☐ Verre 

☐ Métaux autres que l’aluminium 

☐ Aluminium 

Poids de la Matière valorisée, 
conditionnée ou enfouie, par 
type de traitement 

 Type Poids 

☐ Traitée et 
transformée 
pour être 
réintégrée 
comme substitut 
à une matière 
première de 
même nature 

 

☐ Traitée afin 
d’être utilisée 
comme substitut 
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à une matière 
première de 
nature différente 

☐ Conditionnée  

☐ Valorisée 
énergétiquement 
(fournir les 
détails) 

 

☐ Traitée 
biologiquement 
(fournir les 
détails) 

 

☐ Utilisée comme 
matériel de 
remblai ou de 
recouvrement ou 
qui servent à 
l’aménagement 
d’un site 
d’enfouissement 

 

☐ Autrement 
valorisée (fournir 
les détails) 

 

☐ Rejetée ou 
enfouie 

 

Détails additionnels (p. ex., type 
de procédé utilisé pour la 
valorisation) 
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